
2011. augusztus 103 

Még nem jött el az ideje annak, hogy a második kötetben tárgyalt irodalomtörténeti 
korszak (1945–1968) értéktelen vagy éppen negatív értékrendet képviselő költőit, íróit 
egyszerűen kihagyhatná összegezéséből az irodalomtörténész. 

* 

Különleges érték, nagy hasznosságú anyag: Pomogáts minden kötetéhez appendixet illeszt 
„Irodalmi dokumentumok” címmel. 

Kiváló szöveggyűjtemény szakértők számára ez a fejezet, ismert és ismeretlen szép-
írók, költők vallomásai, szociológusok, publicisták, történészek korjellemzései sorjáznak, 
alig lehet eldönteni egy-két esetben (pl. Kós Károly, Illyés Gyula, Szabédi László), hogy 
szépirodalmat olvasunk-e vagy szakszöveget. 

Örömmel fedezi fel itt az olvasó a sokat szenvedett, emigrációban is üldözött, sajnos, 
elfeledett Illyés Elemér nevét! Olyan potenciális ellenfélnek bizonyult egykoron, hogy me-
rénylőket küldtek a likvidálására, ezért kellett Münchenből átköltöznie Olaszországba, a he-
gyekbe, a Garda-tó partjára. Erdély változása – Mítosz és valóság, (Auróra Könyvek, 
München, 1976) nagyszabású munkáját német nyelvre is lefordították (Nationale Minder-
heiten in Rumänien – Siebenbürgen im Wandel, Wilhelm Braunmüller Verlag, Wien, 
1981), melyhez a híres nemzetközi jogtudós, az autonómia nemzetközi szakértője, Erma-
cora írt előszót. 

Hegedűs Imre János 
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